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ΠΕΡΙ ΘΕΡΙΣΜΟΥ
Σφίγγει’ άμαλλοδέται τα δραγματα 
μη πορτών τις
Απη· σύκινοι ανδρες, 
άπώλετο χ’ οΰτος δ μισθός

Θεόκριτος

Ήδη πρδ 2200 έτών δ Θεόκριτος, δ ποιητής τών αγρο
τικών ειδυλλίων, συνεβούλευεν εις τούς δέτας των θεριστών 
του να σφίγγουν τα χειρόβολα, δηλ. νά δένουν σφιγκτά τα 
δεμάτια ίνα μή δ διερχόμενος διαβάτης τούς όνομάση σά
πιους καί άναξίους τού άκριβοΰ ήμερομισθίου των, Η έργασία 
αυτή του δεσίματος έξακολουθεΐ μέχρι σήμερον άκόμη νά 
είναι ή μεγαλυτέρα φροντίς τής έποχής του θερισμού.

Τά δεματικά τού σίτου, πόσον εύθραυστα είναι· πρέπει νά 
τηρώνται έπιμελώς υγρά διά νά δένουν.

Άλλ’ δταν ούτος είνε βραχύς, χρειάζεται διπλούν «θεμα
τικόν», διότι τού μονού καλάμου τδ μήκος δεν έπαρκει. Αλλ 
δταν δ σίτος μένη πολύ κοντός, δεν άρκεΐ ούτε τδ διπλούν 
δεματικόν, καταφεύγουν δέ οί χωρικοί εις τά ,χόρτα τού 
βάλτου διά νά έπιτύχουν δεματικά έκ κυπείρου. Τάχα διατΐ 
δέν καλλιεργούμεν και ήμεΐς, ως γίνεται αλλαχού, τήν βρί
ζαν, τδ μεγαλόσωμον τούτο φυτόν, δπερ εις ύγράς τοποθε
σίας φθάνει εις Ανάστημα άνδρδς και παράγει ούτω δεματικά 
μονοκόμματα άριστα; Μήπως ή μικρά ποσότης σταχύων 
βρίζης άναμιγνυομένης μετά τού σίτου δύναται νά παρα- 
βλάπτη τήν ποιότητα τού άρτοκάρπου!

Δυστυχώς, άν και ή βρίζα είνε σιτηρδν παράγον άρτον 
άρκετά καλής ποιότητος, θρεπτικόν, εύγευστον καί ίσως καί 
αύτοΰ του σίτου ύγιεινότερον, τδ έμπόριον έν Ελλαδι, δει
κνύεται πολύ αύστηρδν πρδς τούς σίτους τους αναμεμιγμενους 
έστω καί μέ μικράν ποσότητα βρίζης, διότι, έάν αυτή δέν 
καταστρέφη τήν ποιότητα, βλάπτει δλίγον τήν λευκότητα 
τού άρτου.

Αί άπλαΐ λεγόμεναι θεριστικαί μηχαναί, εύθηναί, εύχρη
στοι καίεύμεταχείριστοι, έλυσαν κατά μέγα μέρος τδ ζήτημα 
τού θερισμού τών σιτηρών μέ μίαν τοιαύτην· εις έργάτης 
μετά δύο ίππων θερίζει εις έπίπεδον αγρόν άρκετά τελείως 
40—50 στρέμματα τήν ήμέραν. Άλλ’ ή μηχανή αύτη θε
ρίζει τδν σίτον πολύ πλησίον τής γής καί δταν συμβαίνη 
νά είνε υψηλός, παράγει ούχί «καρποθέρι» αλλά καλάμους 
πολύ μακρούς. Διά τούτο ή μηχανή είναι κατάλληλος διά 
χαμηλά σπαρτά, ιδίως διά κριθήν καί βρόμην, ή διά λίαν 
ύψηλά, βρίζαν π.χ. δταν σκοπός είναι ν’ αποκτήσωμεν δσον 
ένεστι περισσότερα άχυρα μακρά, χρήσιμα τη βιομηχανία.

Αλλά τδ χείριστον πάντων ή μηχανή αύτη κόπτει τδ 
σπαρτόν καί τδ αφίνει άδετον.

Ήδη πρδ είκοσαετίας είσήχθησαν εις τήν Θεσσαλίαν είς 
τδ κτήμα Άϊδίνιον αί πρώται δεματικαί θεριστικαί μηχαναί, 
αίτινες έδενον τά δεμάτια μέ σύρμα. Ό λίαν αξιέπαινος ού
τος νεωτερισμός δφείλεται εις τδν Κασσαβέτην, δστις βρα- 
δύτερον έδώρησε τδ κτήμα εις τδ Ελληνικόν δημόσιον, ί’να 
γίνη Γεωργική σχολή.

Βεβαίως αί δγκώδεις έκειναι μηχαναί δέν ήσαν πολύ 
πρακτικαί, διότι ήσαν βαρύταται τήν έλξιν, καί τδ σύρμα 
βαρύ καί πολυδάπανον έδυσχέραινεν ιδιαζόντως τδν αλω
νισμόν.

Σήμερον διασώζονται είς διάφορα μέρη τού κτήματος 
περίεργα περίπλοκα τεμάχια σιδήρου, δγκώδεις τροχοί, βα- 
ρεΐαι ράβδοι κλπ., λείψανα τών παλαιών τούτων δετικών μη
χανημάτων. Φαίνεται δμως δτι μ’ δλον τδ βάρος των, μ 
δλον τδν πελώριον όγκον των, είργάσθησαν άρκετά καί έγή- 
ρασαν έργαζόμεναι. Έάν ούδείς έμιμήθη τδν Κασσαβέτην, 
δσον αφόρα εις τά μηχανήματα ταύτα, ό σπόρος τής προ
όδου, δν τόσον φιλοτίμως διέσπειρεν δ φιλοπρόοδος άνήρ, 
έβλάστησε μ’ δλα ταύτα θαυμασίως. Ή Γεωργική σχολή τά 
πρώτα έτη τής συστάσεώς της έφερε νέας δετικάς μηχανάς 
πολύ τελειοτέρας, αίτινες έδενον μέ σπάγκον. Ήδη δμως 
μετά πάροδον ίκανών έτών αύτη έπροτίμησε τάς έν τώ με-
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ταξύ λίαν βελτιωθείσας δετικάς θεριστικάς μηχανάς τοΰ συ
στήματος Ανδριάνς, αίτινες επίσης δένουσιν. μέ σπάγκον.

Δεν γνωριζομεν έκ του σύνεγγυς άλλα συστήματα παρο
μοίων μηχανών, ώστε να θέλωμεν να έκφέρωμεν συγκριτι- 
κάς παρατηρήσεις περί τής σχετικής αξίας των έκεινο το 
οποίον είδομεν και βλέπομεν τάς ήμέρας ταύτας εν Άϊδινίω 
είνε μία δετικοθεριστική μηχανή Άδριάνς, ήτις σύρεται ύπό 
τριών κοινότατων έγχωρίων ίππων, εργαζομένων περίπου 
5 ώρας προ, μεσημβρίας και 5 ώρας μετά μεσημβρίαν. Οΰτω 
θερίζονται και δένονται έπιμελώς περίπου 35 στρέμματα 
την ήμέραν. Είνε δέ ή έργασία της τόσον τελεία, ώστε καί 
χωρικοί πολύ κατέφυγον εις την μηχανήν προσφέροντες κατά 
κοιλόν σπόρου ήμισυ κοιλδν σίτου ως θεριστικά, ήτοι μέ τάς 
τρεχούσας τιμάς του ημερομισθίου περίπου 1,50 δραχμήν 
κατά στρέμμα. Εις τά λίαν αραιά, τά λίαν ύψηλά, τά λίαν 
κοντά, τά άτακτα καί τά πλαγιασμένα σπαρτά αληθώς ή 
μηχανί; δεν είνε εντελώς άμεμπτος.

Εις τά κανονικά δμως σπαρτά σίτου, τά όποια παρουσι- 
άζουσι τον μέσον δρον τής καταστάσεως τών άγρών, δ έστι 
περίπου τά δύο τρίτα τοΰ δλου κτήματος, ή μηχανή θερίζει 
καί δένει ούχί μόνον έξ ίσου καλώς δπως οί έργάται θερισταί, 
αλλά πολύ τελειότερον, διότι δέν διαφεύγει έξ αύτής ούδείς 
στάχυς καί εις μάτην αναζητεί δ οφθαλμός τών πτωχών 
σταχυοσυλλεκτών στάχυν τινά διαφεύγοντα. Δηλαδή αν δέν 
δυναμεθα νά εχωμεν την άξίωσιν νά Θερίσωμεν δλους τούς 
αγρούς ως πρέπει διά τής μηχανής ταύτης, πάντοτε δυνάμεθα 
νά θερίσωμεν δι’ αύτής τά δύο τρίτα τών άγρών, έκτελοΰντες 
δι’ ένός έργάτου καί τριών ίππων έργασίαν 12-15 κοινών 
θνητών, χωρίς νά φυγαδευθή τδ χρήμα έκ τοΰ τόπου ύπό 
μορφήν ήμερομισθίων. Άλλ’ ού παντός πλεΐν ές Κόρινθον! 
Βεβαίως δ τυχόν κοινός εργάτης ή ήνίοχος ολίγον προσεκτι
κός δύναται νά όδηγή τήν μηχανήν, πλήν διά νά τήν συν
θέτη, διά νά τήν διατηρή κτλ. πρέπει νά έχη επί κεφαλής 
επιστάτην ειδήμονα καί έμπειρον, )νωρίζοντα κατά βάθος 
τδν περίπλοκον κάπως μηχανισμόν της, τδ μυστικόν τών | 
διαφόρων κοχλιών, δι’ ών ρυθμίζεται εν τώ άμα τδ μέγεθος 
τοΰ δέματος, καί τδ άναγκαιον σφίξιμον τοΰ σπάγου.

Ρ. Δ.

ΔΕΚΑΛΟΓΟΣ ΤΟΥ ΛΟΥΟΜΕΝΟΥ
Έξ ιατρικού περιοδικού μεταφέρομεν τάς έξης συμβου- 

λάς προς τούς λουσμένους ύπό τύπον δεκαλόγου :
1. Μη λούεσαι μετά σφοδράν συγκίνησιν.
2. Μη λούεσαι ,δ'ταν αισθάνεσαι τήν παραμικρόν αδια

θεσίαν.
3. Μή λούεσαι κατόπιν μεγάλης κοπώσεως ή αϋπνίας.
4. Μή τρέχης καί μή κινήσαι βιαίως, δταν πηναίνης νά 

λουσθής.
5. Μή λούεσαι εις μέρος, τοΰ οποίου δέν ήξεύοεις τό 

βάθος.
6. Έκδύου βραδέως καί ρίπτου αμέσως καί αποφασι- 

στικώς εις τό ύδωρ.
7. Εάν δέν πίπτης μέ τήν κεφαλήν εμπρός, οπωσδή

ποτε βρέχε αμέσως ταύτην.
8. Εξελθε τοΰ ϋδατος ευθύς ως αϊσθανθής ψϋχος.
9. Σπογγίζου καλα μετα το λουτρόν, ένδύου ελαφρά 

καί περιπάτει.
10. Αν κολυμβας,μένε έφ’όσον αισθάνεσαι εύχαρίστη- 

σΐν, άλλως εξελθε πριν λάβης ανάγκην τών άλλων ινα σέ 
σύρωσιν έξω.

ΕΝΤΥΠΩΣΕΙΣ!

ΑΠΟ ΧΑΝΙΩΝ ΕΙΣ ΛΟΝΑΙΝΟΝ
(Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου)

XIV 4
Βατικανόν. — Πλατεία του λαοί?.— Πανόραμα 

dur Pnicio.—'Αγία Μαρία ή Θεομήτωρ.—
Κατακόμβατ.

Σήμερον (17 Ιουλίου) μεταβαίνομεν εις τδ Βατικανόν, 
άλλ’ δ "Αγιος Πέτρος μας προσελκύει μίαν φοράν άκόμη 
καί είσερχόμεθα. "Ηδη διακρίνομεν κάλλιον τδ δλον κάλλος 
καί τήν λαμπρότητα τοΰ θαυμασιωτάτου τούτου ναού, δια- 
σκεδασθέντος πως τουύθάμβους, ύφ’ού κατελήφθημεν τήν 
πρώτην φοράν. Δυνάμεθα νά έκτιμήσωμεν άσφαλέστερον 
τά άριστουργήματα μέν τής άνθρωπίνης έπινοίας, έργα δέ 
πάντα ματαίας καί περιττής έπιδείξεως. "Ο,τι τδ πρώτον 
εγέννησεν έν ήμΐν κατάνυξιν ήδη προκαλεΐ οίκτον. Οί πά- 
παι τυραννήσαντες τήν Εκκλησίαν τοΰ Χριστού συνεσώρευ- 
σαν άμύθητα πλούτη, ίνα άνεγείρωσι πολυτελεστάτους ναούς 
καί παραδώσωσι τούς έν αύτοΐς άνδριάντας των ή τά μαυ- 
σωλεΐά των εις τήν αιωνιότητα, οίονεί κήρυκας τοΰ μόνου 
καί τελικοΰ αύτών σκοπού. Πόσον αρμόζονται κάλλιον πρδς 
τήν απλότητα καί τήν ταπεινοφροσύνην, ήν έδίδαξεν δ ’Ιη
σούς, οί άπέριττοι καί ταπεινοί ναοί τής ’Ορθοδοξίας ....

Β α τ ι κ α ν ό ν
Εις τά έκτενέστατα ταΰτα άνάκτορα, ως καί άλλαχοΰ 

είπομεν, διαμένει δ Πάπας μετά τής πολυπληθούς άκολου/" 
θίας του καί τοΰ στρατού του. Ταΰτα μέχρι μέν τοΰ ΙΔ' 
αίώνος είχον περιωρισμένας διαστάσεις, μετά ταΰτα δέ ηύ- 
ρύνθησαν ύπδ τών διαδεχομένων άλλήλους παπών καί κα- 
τήντησαν άπέραντα. Έχουσι μήκος 380 μ. καί πλάτος 250, 
αύλάς 22, κήπους εκτεταμένους καί 11 χιλ. δωμάτια, αί- 
θούσας καί παρεκκλήσια. Εάν έκτίζετο επί τη βάσει ένιαίου 
σχεδίου πάντως τδ Βατικανόν θά ήτο τδ μεγαλύτερον καί 
ώραιότερον άνάκτορον έν Εύρώπη.

Άνερχόμεθα κλίμακας άτελευτήτους, διασχίζομεν δια
δρόμους ήμιφωτίστους καί λαβυρινθώδεις, άλλάσσομεν πολυ
αρίθμους αίθούσας καί περιπίπτομεν άπδ έκπλήξεως εις έκ- 
πληξιν. Οί πόδες άρνοΰνται πλέον νά προχωρήσουν, δ δέ 
νούς δρρωδεΐ πρδ τής άνεξαντλήτου ποικιλίας καί χάριτος 
τών άριστουργημάτων τής τέχνης. "Ολην τήν ήμέραν κατα- 
ναλίσκομεν ένταΰθα. Άπδ τών μουσείων εις τάς πινακοθή- 
κας, άπδ τών βιβλιοθηκών εις τά παρεκκλήσια καί μεθ’ 
ήμών πλήθος άλλο έπισκεπτών άπδ δλα τά μέρη τής γής 
παρελαΰνον άποτίνει δίκαιον φόρον θαυμασμού πρδς τήν 
θείαν καί άρμονικήν έκφανσιν τοΰ άνθρωπίνου πνεύματος.

Αί διάφοροι πολύτιμοι αύτοΰ άρχαιότητες εύρίσκονται εις 
διαμερίσματα φέροντα ιδιαιτέρας έπωνυμίας οιον Galleria 
Lapidaria, έν ή πολλά άγάλματα, λάρνακες, 3000 έπι- 
γραφαί καί άλλα· Museo Chiaramonti καί Braccio Νιιονο, 
έν οίς ύπερεξακόσια άγάλματα, προτομαί καί άνάγλυφα· 
Museo Pio Cleineulino, έν ώ αί περιφημότεραι άρχαιότη- 1 
τες, ο Απόλλων, ό Ααοκόων, δ Άντίνοος κλπ. κλπ. Mu- 
seo Gregoriano, έν ώ πλεΐσται Έτρουσκικαί άρχαιότητες.

Ή Πινακοθήκη περιλαμβάνει ύπέρ τάς 50 μεγάλας 
θαυμασιωτάτας εικονογραφίας μεταξύ τών δποίων άρίστη ή 
Μεταμόρφωσές τοΰ Σωτήρος τοΰ Ραφαήλ. Αί στοαί (Log-



tie) τού Ραφαήλ, είναι διάδρομοι κοσμούμενοι ύπδ τοιχο- 
^αφιών έξαισίας τέχνης του Ραφαήλ καί των μαθητών 
»ού. Τά Δώματα (Stanzo) είναι σειρά δωματίων με αρι- 
"ργηματικάς εικόνας καί τοιχογραφίας τού Ραφαήλ και 
άλλων. Πρδ των ώραιοτέρων έκ τούτων ζωγράφοι διάφοροι 
εχουσι στήσει τούς δκρίβαντας αύτών καί άντιγράφουσι. Μία 
λεπτοφυής και ασθενική κυρία αντιγράφει την «Σχολήν των 
Αθηνών» του Ραφαήλ μέ αρκετήν έπιτυχίαν. ΓΙαρίστανται 
L αύτή εις τάς αναβαθμίδας καί τδ περιστύλιον αρχαίου 
μεγαλοπρεπούς ναού οί μεγάλοι φιλοσοφοι και περίφημοι 
συγγραφείς, ό Σωκράτης, δ ΙΙλάτων, δ Αριστοτέλης, δ Ζή
νων, δ Εμπεδοκλής, δ Διογένης, δ Νικόμαχος καί άλλοι. 
Νομίζει τις δτι τά έξοχα ταΰτα πνεύματα άναζώσι. Τόσον 
θαυμασία είναι ή έκτέλεσις καί τόσον έκφραστικαί αί φυσιο- 
γνωμίαι. Περί τής είκόνος ταύτης δ Buonarotti, άλλος με- 
γας καλλιτέχνης, είπεν, δτι είναι τδ αριστον των αρίστων 
έργων των νεωτέρων χρόνων.

'Η Βιβλιοθήκη περιλαμβάνει τήν πλουσιωτέραν καί πο- 
λυτιμοτέραν συλλογήν χειρογράφων έν τφ κόσμφ· (20 χιλ.) 
καί πολλάς χιλιάδας βιβλίων μεγάλης αξίας. Η έξέτασις 
αύτών ούδενί επιτρέπεται άνευ ειδικής άδειας καί αυστηρας 
έπιτηρήσεως.

Έκ τών παρεκκλησίων άναφέρομεν τδ Σίξτειον ανεγερ- 
θέν τω 1473 ύπδ τοΰ Σίξτου τού IV, μήκους 45 μ. καί 
πλάτους 15. "Ολοι οί τοίχοι του καί ή δροφή του καλύπτον
ται ύπδ εικονογραφιών. Αί άνώτεραι πλάγιαι έγράφησαν ύπδ 
τού ΙΙερουγίνου, Chirlandajo καί άλλων μεγάλων Φλω- 
ρεντίνων διδασκάλων, αί δέ τής δροφής ύπδ,τού Μιχαήλ 
Αγγέλου. Έξοχος ύπδ πάσαν έποψιν είναι ή ύπέρ τδν βω
μόν μεγάλη τοιχογραφία τής τελευταίας ημέρας της κρί- 
σεως (Last gudgment), ήτις άπησχόλησεν αυτόν 7 δλό- 
κληρα έτη. Δυστυχώς αί τοιχογραφίαι αύται έχουσιν υπο- 

^τή βλάβας έν τη παρό5φ τοΰ χρόνου έκ τής υγρασίας καί 
τοΰ καπνού τών κηρίων, τών κανδηλών κλπ., δι’ ό άπδ 
πολλών έτών ούδεμία ιεροπραξία γίνεται έν τφ παρεκκλη- 
σίω τούτφ.

Πλατεία του λαον
Τήν έπομένην (18 ’Ιουλίου' διά τής λεωφόρου Ούμβέρ- 

του μεταβαίνομεν εις τήν ώραιοτάτην πλατείαν τοΰ λαοΰ μέ 
τδν σκοπόν νά ανέλθωμεν εις τήν κορυφήν τοΰ Pincio ίνα 
γευματίσωμεν. 'Η πλατεία αυτή (Piazza del Popolo) είναι 
τδ κέντρον, έξ ού έχουσι τήν αφετηρίαν των καί άλλαι οδοί, 
οίον Rienzo, Ripetta, Babino κλπ. καί περιβάλλεται ύπδ 
κυπαρίσσων, πιτύων κλπ., μεταξύ τών όποιων ευρίσκονται 
στήλαι, άγάλματα, καί μαρμάρινα άνάγλυφα.

Έν τφ μέσω αύτής έγείρεται αρχαιότατος αιγυπτιακός 
δβελίσκος έπί Αύγούστου μεταφερθείς εις Ρώμην καί ανα
στηλωθείς πρδς τιμήν τοΰ Απόλλωνος. Τδν XVI δ αιώνα 
ό Σίξτος δ V τδν μετεκόμισεν ένταύθα καί ΐδρυσεν έπί τε
τραγωνικής εύρυτάτης βάσεως, εις έκάστην τών γωνιών τής 
οποίας έτοποθετήθησαν άργότερον λεοντες αιγυπτιακοί, έκ 
τοΰ στόματος τών όποιων ήδη καταρρέει άφθονον ύδωρ έν 
ίσαρίθμοις καλλιτεχνικωτάταις δεξαμεναϊς συναθροιζόμενον.

Αριστερά, παρά τδν τάφον τοΰ Νερωνος, κεΐται ή Santa 
Maria del Popolo, ναδς κτισθείς καί έξωραϊσθείς τή 15η 

/έκατονταετηρίδι. Τδ έσωτερικόν του είναι τελειον μουσειον 
πλαστικής καί ζωγραφικής. Ενταύθα, έν τή συνεχόμενη 
μονή τοΰ Αύγουστίνου διέμενεν ό Λούθηρος κατά τήν έν 
Ρώμη διατριβήν του.

Προχωροΰμεν λοιπόν πρδς τήν ρηθεΐσαν κορυφήν τοΰ

ύπερκειμένου τή πλατεία ύψώματος Pincio, ού αί κλιτύες 
διατίθενται κλιμακηδόν. Εύρεΐα όδδς μέ δενδροστοιχιας εξ 
άκακιών, πεπερεών μετά ροδοδαφνών άναμίς άγει ^ς, τον 
λόφον τών Κήπων (collis hortorum) τών Ρωμαίων) ένθα 
άπό τινων έτών ίδρύθησαν εστιατόρια, καφεΐα καί άλλα κέν
τρα διασκεδάσεως έν μέσω θαλερών καί εδωδών κήπων. 
Εντεύθεν ή άποψις είναι έξαισία. ΤΙ αίωνία πόλις έκτεινε- 
ται ύπδ τούς πόδας ήμών καί συγχέεται μέ τήν πρασίνην 
πεδιάδα, ήν διαδέχεται ή άργυρόχρους θάλασσα ή πέραν τής 
Όστίας εις τδ βάθος τού όρίζοντος. Πανόραμα θαυμασιου 
κάλλους ! Άναγνωρίζομεν τδν ύπερύψηλον θόλον τού Αγ. 
Πέτρου, τδ άχανές Βατικανόν, τδ φρούριον τοΰ 'Αγ. Αγγέ
λου τδν μολυβδοσκεπή θόλον τοΰ Πανθεου, τήν στήλην 
τού Τραϊανού, τδ Κυρινάλιον, καί έπί τής δεξιάς όχθης του 
ποταμού, έπί τής κορυφής τού λόφου Γιαννίκολο, το θαυμα- 
σιον μνημειον τοΰ Γαριβάλδη καί τών συμπολεμιστών του· 
ποΰ καί που δέ διά μέσου τών κενών προβάλλει και ο αιω
νίως έρπων Τίβερις ό καταβροχθίζων τδν κονιορτον και τα 
βάκη τής οίχομένης ζωής τής πολυπλάγκτου πόλεως.

("Επεται συνέχεια)

ΕΘΝΙΚΑ! ΣΕΛΙΔΕΣ

Η 29 MW 145^
Τό σκιόφως εΐχεν ήδη παρέλθει καί σκοτος το πάν, εκά- 

λυπτε. Πυρά ποΰ καί που έφαίνοντο καί ή Πόλις, ή ένδο
ξος αΰτη τού Πόντου βασιλίς, ή έπί αιώνας κυριαρχούσα 
τοΰ απέραντου Ελληνικού Κράτους, ή τοΰ Κωνσταντίνου 
πόλις, διήρχετο μέσω νεκρικής σιγής τήν τελευταίαν αυτης 
νύκτα. Τό πάν ησύχαζε καί τό φλοισβίζον τής Προποντίδος 
κύμα, θραυόμενον έπί τών τειχών της Νέας Ρώμης, έμυ 

; κάτο μετά πόνου οΐονεί συμπάσχον καί αυτό εις τήν κρισι- 
μωτάτην, πλήν φεύ! τελευταίαν αυτήν νύκτα τής Ελληνι
κής αυτοκρατορίας. Ό ψίθυρος τών ύψικορύφων καί ανα- 
ριθμήτων κυπαρίσσων, τών ήσύχως έκ τής θαλασσιας αύ
ρας σειομένων, πενθίμως ήχει έντός τής άτυχούς Πόλεως. 
Τοσαύτη σιγή παντού έντός τής Πόλεως έβασίλευεν, ώστε 

I θά ένόμιζέ τις δτι έντός αυτής δεν ύπήρχε ζωή. Πάντες 
άνέπαυον τά κατάκοπα έκ τής μάχης μέλη των κα^μόνον 
σκιά τις έκ τών τειχών καταβαίνουσα διά μέσου τής Πό
λεως έπλανάτο. Παντού δπου διέβαινε διέχεε ζωήν, έδιδε 
θάρρος καί άνεκούφιζε μέ αρμονικήν φωνήν τά βεβαρη
μένα τών ανδρείων πολεμιστών στήθη. Έτο ο Κωνσταν
τίνος, ό ήρωϊκώτατος καί εύγενής ούτος αΰτοκρατωρ της 
Ελληνικής φυλής...........Πορεύεται εις τά ανάκτορα
και δακρύων δ ύψηλόφρων, δ τών ένδοξων Βυζαντινών 
αύτοκρατόρων απόγονος, ή τιτανειοςεκεινη ψυχή τοΰ ύστα
του "Ελληνος Δυνάστου, αποχαιρετίζει τούς οικείους,αυτού 
καί τά ένδοξα εκείνα ανάκτορα υπό τάς στέγας τών δποίων 
τόσοι ένδοξοι προπάτορες αυτού έώρτασαν νικητήρια.,Έκεϊ 
ύπό τάς μαρμαρίνας τοΰ ανακτόρου πυλας πολλακις η χρυ- 
σόπτερος νίκη έπτερύγισε καί ένδοξοι στρατηγοί το λάβα- 
ρον ύπερηφάνως φέροντες είσήλθον.

Δακρύει δ άναξ διότι αυτός ωρισθη να πεση επι τοΰ πε
δίου τής μάχης ύστατος πάντων τών αύτοκρατόρων. Δα
κρύει οΰχί δειλιών τόν θάνατον δ ακατάβλητος, αλλά διότι 
δεν ήδύνατο νικητής καί αυτός να εισελθη εν τοις ανακτο-
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Όοις. Μή κλαίε αγία ψυχή, τιμή καί καύχημα τών Έλλή- I 
^ων !! διότι αν δέν έδρεψας νικητηρίους δάφνας, έστησας 
όμως τρόπαιον μείζον νίκης, τρόπαιον ζηλευτόν είς πάντας, 
τρόπαιον άπαθανατίσαν τό μέγα σου αγιον δνομα !!!.. .

θ οχλος περιστοιχίζει τον βασιλέα του καί άκροάται 
τούς λόγους του.

, ΤΙ φωνή του ως φωνή αγγέλου σταθερά καί παρήγορος 
μέχρι τών μυχών έκάστης τών γενναίων πολεμιστών καρ- 
δίας φθάνει. - «Είς χείράς σας, γενναίοι στρατιώται, παρα 
δίδω τό τεταπεινωμενον στέμμα μου καί είς σάς εμπιστεύο
μαι τήν υπερασπισιν της ενδόξου ταύτης Πόλεως τοΰ Κων
σταντίνου, Μή φοβηθήτε, τέκνα μου, τό πλήθος τών άνάν 
δρων εχθρών, αλλα με τήν βοήθειαν τοΰ Θεοΰ καί τής 
Θεοτοκου, ήτις την Πολιν ταύτην κατά παντοίων κινδύνων 
υπερησπισε, να πολεμήσωμεν μέχρι τής τελευταίας τοΰ αί
ματος, ημών ρανιδος, υπέρ τής προσφιλούς ταύτης Πόλεως 
της Έλπίδος καί τής Χαράς πάντων τών Ελλήνων ! ! !» 
Εν μέσω δέ πυκνού κόσμου πορεύεται είς τόν ναόν τής 
Αγίας Σοφίας, τόν ύψούντα ύπερηφάνως τά κωδωνοστά 

σια αυτού μέχρι τών νεφών, έπί τών όποίων έκυμάτιζεν ή 
χρυσουφαντος αύτοκρατορική σημαία. Πλήθος άμετρον εν
τός τού Ναού, καί ό αύτοκράτωρ πορεύεται διά μέσου αύ- 
τοΰ μέχρι τής 'Ωραίας Πύλης. Έκεϊ ασκεπής, ούχί μέ τά 
βαρύτιμα καί εκ χρυσού άπαστράπτοντα βασιλικά ενδύματα, 
άλλα μέ τήν στολήν τήν ένδοξον τού μοχητού προσεύχεται 
ίιλος εξέρχεται ο άρχιερευς καί δ αύτοκράτωρ μεταλαμβά· 
νει το τελευταίον τών Αχραντων Μυστηρίων !.. .

Το μεσονύκτιον είχε παρέλθει ήδη καί δ Κωνσταντίνος 
πορεύεται πρός τα τειχη. Φωτοχυσία μεγάλη εν τώ στρα- 
τοπέδω τών Τούρκων διεχύνετο έπί τού φλοισβίζοντας πόν
του, λάμποντος μέχρι βάθους τοΰ δρίζοντος. Φωναί καί θό
ρυβος μέγας ηκουετο καί από καιρού είς καιρόν βαρβαρική 
φωνή παρατεταμένη ως λύκου ώρυγμός έπανελαμβάνετο 
υπο τής,ήχούς. Κίνησις μεγάλη, ευθυμία άκρα.

Ό αύτοκράτωρ παρατάσσει τούς ολίγους εκείνους ύπερ- 
ασπιστάς τής Πόλεως καί περιέμενεν. Η νύξ προύχώρει' 
ητο ήδη^η δευτέρα μεταμεσονύκτιος ώρα, οτε φωναί σαλ
πίγγων ως βρυχηθμοί λεόντων μέσφ τής ησυχίας τής νυ 
κτος ανήγγειλαν τήν έναρξιν τής εφόδου, ήτις ήτο καί ή 
τελευταία!

Οί Τούρκοι ώς μαινόμενοι πάντες διά μιάς, μέ φωνάς 
άγριας έφορμώσι κατά τών τειχών, καταπατώνται συνω- 
θουμενοι, άναρτώσι κλίμακας έπί τών τειχών καί αναρρι- 
χώνται ώς αίλουροι, προσπαθοΰντες νά άνασυρθώσιν έπί τών 
επάλξεων, Στήθη προτάσσονται χαλύβδινα τών υπερασπι- 
στων, καί άπνοι οί Μουσουλμάνοι κυλίονται και πάλιν κάτω 
των τειχών, έπί τών κεφαλών τών έκ τής λύσσης άφριζόν- 
των δμοθρήσκων των. Καί μάχονται οί ανδρείοι καί καρτε- 
ροψυχοι Ελληνες μετά μυθώδους ανδρείας.

('Ακολουθεί) Νικ. Χ. Ση φ α κ α ς  
δημοδιδάσκαλος

ΕΘΝΙΚΑ ΑΣΜΑΤΑ

Εν Παρισιοις έγένετο διάλεξις περί της εθνικής ημών 
μ°^κή« υπδ ?°, καθγ3Τγίτοΰ τοΰ ’Ωδείου των Παρισίων 
κ. Μ. Εμμανουήλ. Εψάλησαν δε δημοτικά άσματα, τα όποια 
ήγειραν τδν εθνικόν ένθουσιασμόν, προξενήσαντα μεγίστην 
εντυπωσιν παρά τοΐς Γάλλοις καί κυρίως παρά τοΐς μουσι- 
κοις συνθεταις.

ΑΠΟ ΤΑ ΠΕΡΙΕΡΓΑ
ΤΗΣ ΠΑΓΚΟΣΜΙΟΥ ΙΣΤΟΡΙΑΣ ^

Πέρόαι ιστοριογράφοι.—'Η παγκόσμιος Ιστο
ρία επί καραβανιού έκ δώδεκα καμήλων!_  
Τρεϊς μεγάλοι άλήΟειαι.

"Οταν ό νέος πρϊγκιψ τής Περσίας, μαθητής του δόκτο-" 
ρος Ζέμπ, διεδέχθη τδν πατέρα του έπί τοΰ Περσικού θρό
νου, προσεκάλεσεν δλους τούς σοφούς τού βασιλείου του καί 
είπεν εις αύτούς :

- Ό δόκτωρ Ζέμπ, δ διδάσκαλός μου, μέ έδίδαξεν δτι 
^ Αρχοντες θά εξετίθεντο είς δλιγωτέρους κινδύνους καί θά 
έξηπατώντο όλιγώτερον, έάν έφωτίζοντο ύπό των παράδειγ
μα των του παρελθόντος. Τούτου ένεκα έπιθυμώ νά μελετήσω 
τά χρονικά των διαφόρων λαών. Σάς διατάσσω νά συντάξητε 
μίαν παγκόσμιον ιστορίαν, συλλέγοντες πάσαν δυνατήν πλη
ροφορίαν δπως τό έργον σας γείνη τέλειον.

Ο: σοφοί υπεσχέθησαν νά ίκανοποιήσωσι τήν έπιθυμίαν 
τού πρίγκιπος καί άποσυρθέντες ήρχισαν πάραυτα τό σοβα
ρόν εργον των. Μετά παρέλευσιν τριάκοντα ετών, παρου- 
σιάσθησαν, προς τον βασιλέα, ακολουθούμενοι από καραβά- 
νιον εκ δώδεκα καμηλών, έκαστη τών όποιων έφερεν έπΙ 
τής ράχεώς της 500 τόμους !

θ πρεσβυτερος τών σοφών περιτυλιγμένος είς τόν πο
δήρη έπενδύτην του καί προσκυνήσας έπι τών βαθμίδων του 
θρόνου ώμίλησεν ως έξής :

Μεγαλειοτατε, οί ακαδημαϊκοί τοΰ βασιλείου Σου λαμ- 
βάνουσι τήν τιμήν νά καταθέσωσι πρό τών ποδών Σου τήν 
Παγκόσμιον ιστορίαν, τήν οποίαν συνέταξαν κατά διαταγήν 
τής Μεγαλειότητας σου. Περιλαμβάνει 6,000 τόμους καί^- 
περιέχει παν δ,τι ύπήρξε δυνατόν νά συλλέξωμεν σχετικώς 
προς τά ήθη τών λαών και τάς επαναστάσεις τών διαφόρων 
Κρατών. Προσεθέσαμεν τά αρχαία χρονικά, τά όποια ευτυ
χώς διεσώθησαν καί τά όποια έπλουτίσαμεν δι’ άφθονίας 
σημειώσεων γεωγραφικών, χρονολογικών και διπλωματικών. 
Τα προλεγόμενα άποτελοΰσιν, αυτά καθ’ έαυτά, τό φορτίον 
μιάς καμηλού καί τά παραλειπόμενα έκ τών τόμων φέρον
ται μετα μεγάλου κόπου ύπό έτέρας καμήλου.

Καί δ βασιλεύς άπήντησε :
~ Κύριοι, σάς είμαι πολύ ύπόχρεως διά τούς κόπους, τούς 

οποίους υπέστητε. ’Αλλ’ είμαι πολύ άπησχολημένος ένεκα 
τών πολυσχιδών φροντίδων τής κυβερνήσεως.Έξ άλλου έγή- 
?ασ“ κ?τ“ J°V μακρών χρόνον τής εργασίας σας.'Τπερέβην 
κατά, δέκα ετη δ,τι οί ποιηται όνομάζουσι μέσον τής όδοΰ 
τοΰ ανθρωπίνου βίου, καί έάν άκόμη ύποθέσω δτι θά άπο- 
θάνω πλήρης ήμερών, δέν δύναμαι, λογικώς σκεπτόμενος, 
νά έλπίσω δτι θά έχω ένώπιόν μου αρκετόν χρόνον διά νά 
άναγνώσω τόσον μακράν ιστορίαν. Θά κατατεθή είς τά αρ
χεία τοΰ Κράτους. Εύαρεστήθητε δε νά κάμητε μίαν περί- 
ληψιν τοΰ έργου σας, ήτις νά είνε ανάλογος πρός τήν βρα
χύτητα τοΰ ανθρωπίνου βίου.

Οί Πέρσαι ακαδημαϊκοί είργάσθησαν έπι είκοσιν άκόμη 
έτη· κατόπιν έφερον είς τδν βασιλέα 1500 τόμους φορτω
μένους έπι τριών καμήλων.

— Μεγαλειοτατε, είπεν δ πρεσβύτερος τών σοφών έξη- | 
σθενημένος έκ τής έργασίας καί τής ήλικίας, ίδού τό νέον 
εργον μας. ^ομίζομεν ότι ουοεν ουσιώδες παρελείψαμεν.

, — Δυνατόν, άπήντησεν ό βασιλεύς, αλλά δέν θά δυνηθώ 
νά τό άναγνώσω· είμαι γέρων καί αί μακραί έπιχειρήσεις δέν 
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συνάδουσι παντελώς πρός τήν ήλικιαν μου. Καμετέ το περι- 
ληπτικώτερον, άλλα μή βραδυνετε καθολου.

Έβράδυναν τόσον δλίγον ώστε . . . μετά παρέλευσιν δέκα 
έτών έπανήλθον Ακολουθούμενοι ΰπό μιας μόνης καμήλου, 
ήτις έφερε 500 τόμους,

— Κολακευόμεθα, είπεν δ πρεσβύτερος τών σοφών, δτι 
κατωρθώσαμεν να γράψωμενέντελώς τήν περίληψιν τής ιστο
ρίας δπως έπιθυμεΐτε. *

— Ναι, άλλά δέν τδ κατωρθώσατε άκόμη άρ^ετα, ειπεν 
6 βασιλεύς. Πλησιάζω πρδς τδ τέρμα του βίου μου., Συν- 
τομεύσατέ το καί πάλιν έάν θέλητε να γνωρίσω πριν ή άπο- 
θάνω τήν ιστορίαν τών λαών τής γής,

Έπανεΐδον τδν πρεσβύτερον τών σοφών πρδ τών άνακτό- 
ρων μετά πέντε έτη βαδίζοντα μέ δεκανίκια καί κρατούντα 
άπδ τρΰ χαλινού δνάριον, τδ όποιον έφερεν έπί τής ραχεως 
του δγκωδέστατον βιβλίον.

— Σπεύσατε, τώ είπεν εις Αξιωματικός, δ βασιλεύς Απο
θνήσκει. Καί Αληθώς δ βασιλεύς κατέκειτο έπί τής έπιθανα- 
τίου κλίνης του.Έρριψε πρδς τδν άρχισοφδν καί τδ δγκώδες 
βιβλίον του έν ήμιεσβεσμένον βλέμμα καί είπε στενάζων :

— Θά άποθάνω λοιπόν χωρίς νά γνωρίσω τήν ιστορίαν 
τού ανθρωπίνου γένους !

- Μεγαλειότατε, είπεν δ άρχισοφός, άποθνήσκων σχεδόν 
καί αύτός ως δ βασιλεύς, θά σάς περιλάβω τήν ιστορίαν τών 
ανθρώπων εντός τριών λέξεων, αί δποΐαι είκονίζουσι τρεις 
μεγάλας άληθείας : Έγεννήθησαν, ΰπέφερον, απεθανον.

Καί ούτως δ βασιλεύς τών Περσών έμαθε τήν αληθή τής 
άνθρωπότητος ίστορίαν μόνον καθ’ ήν στιγμήν διεξεπεραιουτο 
άπδ τδν κόσμον τούτον εις τδν άλλον, δπως καί οί πλειστοι 
τών άνθρώπων μανθάνομεν πολύ άργά μεγάλας άληθείας 
γυμνάς παντός ένδύματος ψεύδους, διά τού δποίου ήμεις οί 
ίδιοι πρδς μεγίστην μας ζημίαν τάς περιβάλλομεν καί τών 
δποίων άληθειών ή γνώσις κατά πολύ θά μάς άπήλλαττε 
τού βάρους τής κουφότητος, τής ματαιοδοξίας καί παντός 
δ,τι παρεμποδίζει τήν φυσικωτέραν τής ζωής άπόλαυσιν.

ΣΥΜΒΟΥΛΑΙ
Είνε απαραίτητον νά λαμβανηται η μεγαλύτερα φρον- 

τίς διά τούς δδόντας.
’Αφ’ ής το παιδίον άρχίση τρώγον, διδάσκετε νά απο- 

ομήΖθ τακτικώς τούς δδοντας, πρωίαν και εσπεραν και νά 
πλύνη τδ στόμα μετά παν γεύμα. Εκλεγετε επιμελώς τάς 
δδοντοσμηκτικάς παρασκευας. Επαναγκες να αντικαθιστάτε 
τούς έλλείποντας ΰμϊν δδόντας. Αι μέθοδοι τής αντικατα- 
στάσεως είνε λίαν εύκολοι σήμερον.

Συνταγή: "Υδωρ δαφνοκεράσου γραμμάρια 100
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βάμμα Λενζοέν » 
βάμμα πατσουλί » 
υγρόν τού Ααμπαράκ »

Πλύνετε τδ στόμα τετράκις τής ημέρας, μετά κοχλιαρίου
του ζωμού έκ τής διαλΰσεως ταύτης.

'Η εν λόγω διάλυσις είνε κατά το μάλλον ή ήττον πυ
κνή, κεχρωματισμένη ποικιλοτρόπως αναλόγως τής συνθε- 
σεώς της. Εάν οί δδόντες είνε λείοι και καθαροί, κατακά- 
θηται όλιγωτέρα έκάστοτε τρύξ έκ των δδόντων.

Καί άλλως. Πλύνετε το στόμα έκάστην πρωίαν διά τα
νίνης 4 γραμμαρίων, μέλιτος ροδουχου 100 γραμ., υδατος 
άπεσταγμένου 20 γραμ., υδατος άπεσταγμένου ρόδων 100 
γραμ. Τέλος παν δδοντοσμηκτικόν παρασκεύασμα δέον να 
είνε άλκαλιούχον πρός έξουδετέρωσιν των ρζεων.

ΔΙΗΓΗΜΑ

Η ΑΡΚΤΟΣ ΚΑΙ Η ΚΙΘΑΡΑ
Ίρείς ΜέοΙ έκ Βρυξελλών σύντροφοι έκ παιδικών χρόνών καί ήλ,ι· 

κίας οί τρεις είκοσι δύο έτών άπεφάσισαν προ τίνος καιρού νά κά
μουν τδν γΰρον τού κόσμου πεζοί. Άνεχώρησαν χωρίς λεπτόν έκ τής 
Βελγικής πρωτευούσης, διότι συνεφώνησαν νά κερδίζουν καθ δοον 
τά πρδς τδ ζήν. , „, . ,

Έν Παρισίοις διά νά κερδίσουν τά οδοιπορικά έψαλαν εις εν 
καπηλεΐον· είχον δέ τήν ευτυχίαν νά τούς ϊδω καί σφίγξω τήν χειρα 
των καί τοίς ευχηθώ καλήν επιτυχίαν. Ακριβώς δέδτε άφηνα αυτους, 
συνήντησα κατά πολύ παράδοξον σύμπτωσιν τόν Βρανδανην, τδν Ιτα
λόν πεζοπόρον, δστις έτελείωσε τδ ώραΐον αύτδ ταξείδιον εις δέκα 
έτη, άφού διήνυσεν έκτασιν όχι δλιγωτέραν τών 150 χιλ Χ^^με- 
τρων. Έκάλεσα τόν περίεργον καί φεινίνητον άνθρωπον να κα η-

Έψηλός καί μέ καλόν παράστημα έχει τό μέτωπον ευρύ καί Αφθαλ- 
Ιΐούς, οί οποίοι προδίδουν ζα ήν καί δραστηριότητα, καί τό αδρόν 
καί τετράγωνον πηγούνι του δεικνύει άνθρωπον, δ όποιος δέν αγαπφ 
νά ένοχλήται είς τδν δρόμον του.

— Έ λοιπόν, τού λέγω, τί κάμετε τώρα ; ... Δέν άμφιδαλλω 
δτι άπολαύετε τήν άνάπαυσιν, τήν όποιαν καλά έξηγοράσατε.

Έσεισε τήν κεφαλήν καί μοί ώμολόγησεν είλικρινώς δτι εζητει 
θέσιν . . . μηχανικού, πράγμα τό όποιον μαρτυρεί ότι δ άνθρωπος 
αύτός θέλει πάντοτε νά κινήται. ~

"Ηθελα πρδ πάντων νά μάθω έάν κατά τά μακρά έτη της ι 
μέσου δλων τών χωρών του κόσμου πορείας του του συνέβησαν έκ
τακτοι περιπέτειαι, έξ έκείνων καθ’ άς βλέπει τις τδν θανατον εκ 
τού πλησίον καί τάς δποίας εύχαριστεΐται έπειτα νά διηγηται, αφού

'0 Βρανδάνης μοΰ άνέφερε πρώτον δτι άνέλαβε τδ ταξείδιόν του 
νωρίς λεπτόν, φέρων μόνον μαζή του ένα μικρόν σάκκον δια τάς τρο- 
φάς καί τήν κιθάραν του. Ή κιθάρα έπρεπεν δχι μόνον νά τον δια- 
σκεδάζη είς τήν μοναξίαν, άλλά καί νά τού πορίζη τά μέσα,τού 
ζήν. Καί πραγματικώς διερχόμενος άπδ τάς πόλεις δ Βρανδανης 

ι έπεδείκνυε τήν μουσικήν του δεξιότητα.
ί θερμαινόμενος βαθμηδόν έκ τής άναμνήσεως τών περιπετειών του 
I μοΰ διηγήθη δύο έξ αύτών, τάς τραγικωτέρας. Είς τήν διηγησίν του 

μετεχειρίσθη πλούτον χειρονομιών, ποικιλίαν έπιφωνήσεων καί, αφθο
νίαν όρκων ιταλικών, τούς όποιους δέν άποφασίζω νά μεταφράσω.

«Μίαν φοράν, διηγήθη δ Βρανδάνης, είς τήν Ρωσσίαν έπήγαινα 
από τήν Πετρούπολιν είς τήν Μόσχαν ή χιών έκαμνε τήν πορείαν 
δύσκολον καί τδ ψύχος ήτο δριμύτατον άλλ’ έκτδς τούτων είχα κα 
άλλην άνησυχίαν· μοΰ είχον ειπει δτι είς τό μέρος, αύτο υπαρχουν 
άρκτοι, αί δποΐαι κατά τήν έπρχήν αυτήν— καί ήτο Νοεμβριος
είναι πρδ πάντων άγριαι.

Έπροχώρουν λοιπόν μέ τό βλέμμα καί τά ώτα εις προσοχην, Οτε 
είς τήν καμπήν μικρεΰ δάσους διακρίνω έκπληκτος έν ζΦ®^ τ° 
όποιον ?κατ’ άρχάς ένεκα τής άποστάσεως έξέλαβα διά πρόδατον· 
άλλά ήτο μόνον άρκτος, τής δποίας ή άκομψος σιλουέττα διαγρα- 
φομένη καθαρά έπί τής χιόνος θά με διεσκέδαζεν είς πάσαν άλλην 
περίστασιν, άλλ’ έκεϊ είς τήν έρημίαν χωρίς κανέν έμποδιον μεταξύ 
τών ονύχων τού ζφου καί έμοΰ δέν είχα δρεξιν νά γελάσω. . _

Ή άρκτος έφαίνετο διατεθειμένη νά έλθη είς στενήν μετ, εμού 
γνωριμίαν, διότι έπροχώρει μέ αποφασιστικότητα ^πρός συνάντησίν 
μου. Νά έλθω είς χετρας μέ ένα τέτοιον διάβολον του δποίου τα πέλ
ματα ήξευρα τόσον ελαστικά δσον καί μυώδη, θά ήτο μανία, κα 
μάλιστα μέ τά μοναδικά μου δπλα, τήν κιθάραν καί τον σακκον. 
"Εστρεψα λοιπόν γοργά πέριξ τό βλέμμα καί άμα είδα έν δεν ρον 
έτρεξα καί άνερριχήθην μέ έλαφρότητα, τήν οποίαν δέν ένόμιζα ποτέ 
δτι θά είχα: άλλ’ έν τή βίφ μου έπεσεν ή κιθάρα καί το σακκί- 
δίον.

’Η άρκτος μέ παρετήρησεν έπ’ δλίγον, έμυρίσθη έπανειλημμενως 
πρός τό μέρος δπου έφώλευα, έπειτα ώς καλώς πεπεισμένη δτι ή 

I μεγάλη αύτή δρνις θά ήναγκάζετο νά κατεβή έκάθισεν ήσυχος εις 
τήν βίζαν τού δένδρου. Οί μικροί οφθαλμοί της έλαμπον καί εις 

1 στιγμάς τινας θά έλεγέ τις δτι έμειδία διά τδ ώραΐον δεΐπνον, το 
I όποιον έμελλε νά κάμη’ καί ήμην έγώ τό αναμενόμενον ψητόν I
) Εκτός τοθ δτι τό ψύχος ήρχιζε νά μέ ναρκώνη καί ή πείνα 

νά σπαράττη τδν στόμαχόν μου, δέν ήμπορούσα βεβαίως νά μένω και 
πολύ άκόμη καρφωμένος, είς τδ δένδρον. Καί μέ τήν ελπίδα δτι α 
μεταβάλω τάς ιδέας τής φίλης μου καί θά τήν κάμω νά άποσυρθη, 
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τής έρρκψα ο,τι είχον εις τούς κόλπους μου καί τά υποδήματά μου 
ακόμη κατα κεφαλής. Αλλά ή δβΐς αύτή τήν έξηρέθισε κα Ζ,ν - 
κατα τού βακκου μου, τον οποίον έξέσχισεν, έπετάχθη δέ έ=ω τεμά- 
χ ον κρέατος παρεσκευασμένον μέ σκόρδον, τού όποιου ή οσμή έφάνη 

ΤΑ 7 κα0η’"χΜε κα1 τό ^οίσν διά μιάς κατεβρόχθίσεύ
τούς ±ούΤ· τ° ^" ^V δρεξίν ^Λμέσως ύψωσε 
τους μικρούς λαμποντας δφθαλμούς της μέ πολύν λαιμαργίαν προς 
£^  ̂ μ°- ""'^ ^θ^ έκτά« ^ Ψύχους καί 
εκ τού φόβου. Αλλ ευτυχώς είλκυσε τώρα τήν προσοχήν ττσ αία 
8®ΛναΤκΪέ^ ^ ^^θ^ έκτ°3 σάκκ0'’ μετα’ύ τ^ π°- 
το πώμα καί έπιεν ? ^^^ κατόρθωσε δέ νά απόσπαση 
σωαεν 0 ·Τ° *υνομΕ^ οινόπνευμα. Πρέπει νά πιστεύ 
σωμεν ότι πρωτην φοράν έδοκίμαζε τό ποτδν αύτό, το οποίον τής 
έφανη δυσαρεστον, διότι απώθησε τήν φιάλην μέ θυμόν, εξέβαλε γουλ 

τους όνυχας της αί παχείαι χορδαί έξέπεμψαν ήχον πένθιμον καί 
"Γ.Τ^;  ̂ *—*» “■ *-*·- ^

ναμιν τοΓά^με  ̂ £’χ«! έ^’
Ρήσεν είς άκρον ώς φαίνεται, επικίνδυνο; ^άπη άμέσως" φυγ" 
μανιώδης καί έξηφανίσθη μετ' δλίγον είς τόν ορίζοντα. 7 '

Η κιθάρα μου μέ εσωσεν !» 
λιά^έ^ έζί7ησε ΐ0ύς ,βρ“χίθν“« καί ^β“λ* W^ άταλ- 
Λίασεως επί τη αναμνηοει ταυτη.

Εσκέφθη δλίγας στιγμάς καί ήρχισε πάλιν :
«Μίαν άλλην φοράν εις τό βάθ.ς τού Σουδάν εΰρέθ,ν έξαφνα αντι

μέτωπος με πολυάριθμον συνοδίαν, ήτις ήονετο ε , 

καί επεβαινον καμήλων. Δέν ήμποροΰσα νά σκεφθώ ούτε περί 
πάντοτε13. "7·"" Wl ^“^ ^ τά μόνα όπλα μου ήσαν 
πάντοτε ή κιθαρα μου καί τό σακκίδιόν μου.
. Λ^ οί μαύροι έπλησίασαν εις άπόστασιν τεσσαράκοντα μέτρων 
εσταθησαν δια να με παρατηρήσουν παρεξενεύοντο διά τά φορέματα 
πάλλ πΡ π^τ“ν ίω ^ μέγ“ν παδν μου· ’Επειτα ήρχισαν νά 
βολίαν , η Ρατ“ 7 ZP°™ άπειλ^κόν, όστις ούδεμίαί άμφι- ί 
βολίαν, κατελειπε περί των διαθέσεών των είχον σκοπόν έξάπαντος 
^V· π°λυ 7α 7 διαπεράσουν μέ τάς λόγχας των ώς χρυσαλλίδα 

Ενωπιον τοιουτου κινδύνου έσκέφθην μέ ποίον τρόπον ήδυνάμην 
ίλαι είνα? 7 ^ ™v· ^θ^9^ «« καί αί άγριώτεραι 
φυλαΐ είναι ευαίσθητοι εις τήν μουσικήν, δτι δέν βπάρχει καλύβη 
κ Ις Γτ· “' Χ°7 ^^ποφάΤους, είς τήν όποιαν ή παρουσία μου- 
™ ; ’'· λΗκΐί Φλοκάτων νά μή δεικνύη τήν άγάπην 
πρδς οίανδηποτε άρμονίαν. * 
,-^^'^Ύ0·»0· ? X®rp“S τήν κιβάρ“ν’ κα1 ά« 0ί μαύροι ήλθον 
17 πλ Α ,’ πλ^“ αύτήν μέ τρόπον, ώστε νά έκβάλη ήχους όσον 
τό .δυνατόν ισχυρούς καί μελφδικοός.

Η συνοδία έστάθη άμέσως, παρετήρουν δ' δ είς τόν άλλον μετ’ έκ- 
πλήξεως καί έφαινοντο ότι συνεσκέπτοντο. "Επειτα, άφοΰ είς τούς 
ήχους της κιθαρας ήνωσα καί τήν φωνήν μου, καταβαίνουσιν άπό 
τάς καμήλους, καταθέτουσι τάς λόγχας καί κρατούμενοι άνά τάς 
χείρας αρχίζουν να χορεύουν πέριξ έμού μέ κραυγάς εύθύμους, 
κατόπιν μέ παρελαβον μαζί των.

Ενόμιζα πλέον ότι ήμην έκτός παντός κινδύνου. Τήν έπομένην 
μέ έφεραν εις μεγάλην πλατείαν περιστοιχιζομένην άπό χονδροειδείς 
καλύβας εκ πηλού. Ένόμισα ότι ήθελον νά παίξω κανέν τεμάχιον 
με την. κιθαραν καί ήμην έτοιμος νά Ικανοποιήσω τήν έπιθυμίαν τών 
φιλομουσων μαύρων μου, ότε παρετήρησα ότι δύο έξ αύτών μέ έπλη- 
σιαζον κρατούντες είς τάς χείρας δυνατόν σχοινίον

Εκ τού τρόπου καθ’ ον τό έπέρασαν είς τόν λαιμόν μου ένόησα 
αμέσως δτι θα μέ πνίξουν!

Ας, λέγουν λοιπόν ότι ή μουσική έξημερώνει τά ήθη! 
Αυτήν τήν φοράν έπίστευσα μέ τά σωστά μου δτι έφθασεν ή τελευ

ταία ώρα καί μέ βλέμμα πένθιμον καί άφηρημένον παρετήρησα πολλά
™ ύποία περιεφέροντο είς τήν πλατείαν πλησίον τών καλυ- 
, “? μιμούμαι πολύ καλά τόν δγκηθμόν τού όνου, μού ήλθεν 

αίφνης ή ιδέα νά έπωφεληθώ άπό τό τάλαντόν μου έπιδεικνύων αύτό 
εις τους μέλλοντας δημίους μου.

. Αλλά μόλις ήρχισα νά κάμνω τόν όνον όγκανίσματα γενναία άν- 
τηχησαν πανταχόθεν. Οί μαύροι βλέποντες ότι οί όνοι μού άνταπο- 
κρινονται δέν άμφέβαλλον δτι συνεννοούμαι μέ αύτούς καί δτι είμαιδν 
τι υπέρτερον. Καί όχι μόνον άφήρεσαν τό σχοινίον άπό τόν λαιμόν 
μου, αλλα καί ήρχισαν όλοι νά χορεύουν γελώντες, δ δέ αρχηγός 
των διεταξε νά παραθέσουν τροφήν.

Έφαγα μέ έξαίρετον βρεξιν, διότι είχα κάμει τήν ημέραν έκείνην 
μακράν πορείαν»; Η ο^νην
- ήΚα1^ τ^ί χ“ρδς &τί ί’θάνετο τόν εαυτόν ταυ ακόμη έν τη ζωή. 

^λέπε^ Τ^ 7 Γ^™1 τ0* ^^ ^^ μ°ύ !^^ 
«Βλεπείς, εκείνο τά οποίον άποδέικνύει κυρίως ή έπινείουσίσ uro 

“ι ^ .μ  χα ^.^., Ti S„te ί,^ ^5Χί 
ότιήμπορει κανείς να ύπάγη μακράν, όταν έχη καλούς πόδας καί 
προ πάντων θελησιν καί ενεργητικότητα». Τ,

(—υνέχεια εκ του προηγουμένου)

^'^W Υθνεω^ επαρε και ς’ τά βουνά περπάτιε 
και τα; βουνά θέ νά χαλούν καί σύ νά μή φοβάσαι. 
^φαες το μέλι, πιε καί τό ’ξείδι.
^^ τα Υλυκθμαρουλα, φάε καί τά πρικομάρουλα. 
Λγιο πεμψα τόν σκυλον μου, κι’ δ σκύλος τήνδράν του. 
,^ι?υτ° * ανθβό^εμα $ά Wll καί τό χύτη. 

λίγα φάε καί λίγα πιε κι άνέγνοιαστα κοιμήσου.
^ 7“ κάμΏ τόν σταυρόν του κι’ εβγαλε τό μάτι του 

^γελασες με, μα έμαθά σε.
Εγνοια τού κωφού γιάλύρα, τού στραβού γιά παραθύρια. 

-τ/θ^ τ0υ τ°ΰ κοτσυφοϋ άπό μαδεΐ ή δρά του. 
Επα πού;κάτσαμεν εμείς, έκάτσανε κι’ άλλοι. 
Κψόφησεν ή άελιά, άπόκκαμεν ή συζεψιά·

δ“ ^“^«λοίζει οποίος ’δη τά δέν δρπίζει. 
Κδε καλή νοικοκερά είς τό γεμάτο σπίτι, κ’ ίδέ κακή 

_ [νοικοκερά είς τ’ δφκαιρο τό σπίτι. 
ρυχ®υ ,τοί5, ξένου κήπου, ν’ άνθη δ δικός σου. 

«-π0, 1:01 7ω πεθερα, γιά νά τ’ άκού’ ή νύμφη. 
J κ'Ψενή νύφη, έσκόλασεν δ γάμος. 

ί® καλα παντρεύτηκα κι’ ας κλαίη πού μέ ’πήρε. 
Κιπεν δ γάιδαρος τόν κούκλη κεφαλάρον. 

γώι του τού πουνταλά αν είν’ καί μέ τά γένεια.
Λ^1 £αναΥωί του αν έχη καί κοπέλια.

,Χ"1 τΟν ποΰ δεν έχει τόν Μάη κουκιά καί τόν ΑΧ 
Λ,ωκ“ θιτου τι1\ πατανίαν. [γούστο σταφύλια. 

κατσ η μπομπη τση στράταιςκι’ άναγέλα τσή περάταις. 
καΐ μά™εε π°ΰ πονούν κι’ αδέρφια πού λυπούνται. 

„ρ^θη τ°υ, π°ΰ Λείπει ’πού τόν γάμον του.
γρόσα ζ τό σεντούκι, δίδε γιά νά πέρνης μούρκι. 

’pt' 7 ήκαν τα όρνια κι εκάμαν βασιλιά τόν μπούφον. 
ξ τα ^α ζ τ” λωλά θέλ’ ή γραί κουνίσματα. 

Μα μπαμπά μου νά σου δείξω τά γονικά σου. 
Εγιναν κι’ άλλοι σπανοί μάχαν καί που καί τρίχα. 
Εγωι του τού γίαλιοΰ ς’ αν ραίση.

του πού δέν έχει νύχια νά ξυστή.
Εδα πού βρίκαμε τόν παπάν, νά θάψωμε καί τή πα- 

(Άκολουθεί) ^^

0 ΕΦΕΥΡΕΤΗΣ ΤΟΥ ΥΨΗΛΟΥ ΠΙΛΟΥ
Εκατόν δύο, έτη παρήλθον από της έφευρέσεως τού 

υψηλου πίλου.JH πρώτη έμφάνισις αύτοΰ έγένετο έν Λον- 
^'^ τ^ ^^^'^^Ρ^ 1897 έπί της κεφαλής τοΰέφευ- 
ρέτου Τζών Έθεριγκτον μικρεμπόρου. Όποία δέ ύπηρξεν ή 
εκ «? καινοτρόπου καλύμματος έντύπωσις, μαρτυροΰσιν 
αι ειδήσεις των συγχρόνων άγγλικών εφημερίδων, έχουσαι 
ως έξης έν συνόψει:

τού
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«Ό Τζών Έθέριγκτον, μικρέμπορος το επάγγελμα, κα- 
τοικών εις το Στράνδ, προσήχθη χθες ένώπων του Λόρδου 
δημάρχου κατηγορούμενος έπΐ διεγέρσει σκανδάλου και απο- 
πείρα κατά της δημοσίας ειρήνης καί έζητηθη παρ αύτοΰ 
ή πληρωμή προστίμου εκ 500 λιρών. Πράγματι δε έβεβαι- 
ώθη δτι ό ρηθεΐς κατηγορούμενος ένεφανίσθη εις δημοσίαν 
όδόν, καταφανώς φέρων έπΐ τής κεφαλής πίλον, του οποίου | 
αί διαστάσεις καί ή στιλπνότης κατεπτόουν τούς φιλησύχους ! 
διαβάτας. Οί Αστυνομικοί υπάλληλοι κατέθεσαν δτι πολλαι j 
γυναίκες έπαθον έπΐ τη εμφανίσει τοΰ τερατωδους τούτου ; 
θεάματος, δτι τά παιδία έκραύγαζον, δτι οι σκύλοι ουρλιαζον ί 
μανιωδώς και τέλος δτι ό μικρός υίδς τού Θωμά Κορο- 
βάϊνερ, δστις την στιγμήν έκείνην έξήρχετο έξ ένδς έμπο- 
ρικοΰ καταστήματος, κατατρομαξας και καταπατηθείς υπό 
τού πλήθους έθραυσεν έν τέλει τόν δεξιόν βραχίονα. Ό δρά- | 
στης συνελήφθη τότε και προσήχθη ένώπιον του Λόρδου Δη
μάρχου, δπως άπολογηθή, πράγματι δέ άπελογήθη ΐσχυρι- 
σθεις δτιούδένα νόμον τοΰ Βασιλείου παρεβη αλλ δτι απλώς 
έκαμε χρήσιν δικαιώματος, το οποίον δεν δυναται ν αμφι
σβητηθώ εις οίονδήποτε Άγγλον πολίτην, ήτοι έφόρεσε 
πίλον τής άρεσκείας του».

Οί «Καιροί» τοΰ Λονδίνου τήν έπαύριον έφαίνοντο μάλ
λον εύμενείς προς τον έφευρέτην τοΰ υψηλού πίλου, κρι- 
νοντες τήν πράξιν αύτοΰ ώς άξιεπαινον τασιν πρός μεταρ- 
ρύθμισιν τής περιβολής. Έπροφήτευον δέ οίονεΐ και το έν
δοξον μέλλον τοΰ παραδόξου και ταρατωδους αύτοΰ νεωτερι
σμού διά τών έξής :

«'0 νέος πίλος εΐνε προωρισμένος νά φερη έπαναστα- 
σιν εις τόν συρμόν τού καλύμματος τήςκεφαλής, δθεν φρο- 
νοΰμεν δτι ή άστυνομία, συλλαβούσα τόν εισηγητήν αυτού 
έσχε κακήν έμπνευσιν».

Ανέκδοτα περί βουλευτών
Σπουδαιοτάτη μεταρρύθμισις προπαρασκευάζεται έν τή 

Αγγλική βουλή. 'Ως γνωστόν οί λόρδοι και οί τών Κοι
νοτήτων’βουλευταΐ τηροΰσι κατά τάς συνεδριάσεις τον πίλον 
έπΐ τής κεφαλής. Εκτάκτως μόνον δταν είναι πολύς καύ- 
σων, θέτουσί τινες τών βουλευτών τούς πίλους έπΐ τών πρδ 
αύτών άναλογείων, αλλ αυτό αποτελεί έξαίρεσιν.,

Εσχάτως τινές έκ τών νεωτέρων βουλευτών ύπέβαλον τήν 
πρότασιν νά άρθή έπΐ τέλους ή άτερπής αύτη συνήθεια, 
διότι αφού έν τώ ίδίφ οϊκφ άφίνει πάς τις τόν πίλον έν τφ 
προθαλάμω, πώς νά μη συμβαίνή τούτο καί έν τφ άγγλικώ 
κοινοβουλίω ·, ,

Αλλ’ οί πρεσβύτεροι έδήλωσαν δτι πρός τοιαύτην μεταρ- 
ρύθμισιν χρειάζεται νόμος, διότι κατά τόν κανονισμόν ή πι- 
λοφορία εΐνε ύποχρεωτική. "Οταν ζητή τις τόν λόγον, δφειλει 
νά χαιρετίση τόν πρόεδρον «αέρων τόν πίλον». "Οταν μέλος 
τής βουλής μνημονεύηται έν τινι λόγφ, δφείλει νά έγερθή 
και νά «άφαιρέση τόν πίλον». Άνευ πίλου λοιπόν δεν δυ- 
ναταί τις ούτε νά όμιλήση ούτε νά προσφωνηθή.

Έπΐ τή συζητήσει ταύτη άνεμνήσθησάν τινες και τού 
έπεισοδίου, δπερ συνέβη κατά τινα συζήτησιν περί τής εις 
Τρανσβαάλ έκδρομής τοΰ Τσέϊμσον.

Ό υπουργός Τσάμπερλαιν είχε ύπερασπισθή τήν πολι
τικήν τοΰ Ρόδς, δτε έκ τής άντιπολιτεύσεως έζήτησε τόν 
λόγον δ Ααβουσαίρ και ήρχισε :

«Αναγνωρίζω τήν έξοχον εύγλωττίαν τοΰ υφυπουργού τών
Αποικιών». ,

Έδώ λοιπόν ό Τσάμπερλαιν ώφειλε νά έγερθή καί «ν 
άρη τόν πίλον». ’Αλλ’ δ Τσάμπερλαιν αντί τοΰ ίδικοΰ του

πίλου, δστις μόνος προσηρμόζετο καλώς εις τήν έκτάκτως 
μικράν κεφαλήν του, έλα,βε τόν γιγάντων πίλον τού ύπουρ- 
γοΰ τών Ναυτικών Γκόσεν, τόν έθεσεν έπΐ τής κεφαλής και 
έξηφανίσθη μέχρι τού αύχένος έντός αύτοΰ! Θύελλα γέ
λωτος έξερράγη, ήν δέν ήδυνήθη νά καταστείλή ούτε αύτός 
δ πρόεδρος ένώ δ Τσάμπερλαιν προσεπάθει νά άπελευΟε- 
ρωθή έκ τού πίλου.

Μόνος δ Λαβουσαΐρ έτήρησε τήν σοβαρότητά του και έξη- 
κολούθησε :

«Ό έντιμος συνάδελφος ήμών ένόησεν δτι μετά τόν λόγον 
του έν μόνον τώ έμεινε νά έξαφανισθή ώς κάλλιστα !»

Νέοι παταγώδεις γέλωτες έπανελήφθησαν καί ή συνε- 
δρίασις έδέησε νά διακοπή.

ΣΤΗΑΗ ΑΑΑΗΑΟΓΡά ΝΑΣ
i. 3. Κάνδανον καί Μ. Σ. Μαργιον. Αί άποσταλεΐσαι λύσεις έλη- 

φθησαν.
I. Π. Κοντόπουλα· Η συνδρομή έλήφθη, ευχαριστοΰμεν.
II. Η. Κεφάλι. Τά ζητηθέντα προηγούμενα φυλλάδια άποστέλ- 

λονται.
Α. Κ. Γ. Ρέΰυμνον. Έλήφθη έπιστολή σας. Διαβιβάσατε εύχάς 

άναρρώσεως τφ άγαπητφ κοινφ φίλφ.

Ιατρικαι Συμ βουλαι
Άπηλπισμένην άνευ σωτηρίας, θά άδυνατήσητε ασφαλώς μέ 

τήν προκειμένην δίαιταν, πλήν εΐνε αύτη επίπονος καί τό έπ’ έμοί, 
δέν θά εΐχον τό θάρρος νά τήν έφαρμόσω. Καθόλου δέν θέλει γίνεται 
γρήσις υγρών. Δύο μόνον κύπελλα τεΐου καθ’ ημέραν. Παντάπασι σάκ- 
χαρον καί τροφαΐ έσακχαρωμέναι.Παντάπασιν άλας εις τάς τροφός σας. 
Κρέας έρυθρόν, λευκόν έπΐ τής τραπέζης πλήν άνευ άρτου καί μετά 
πολλών λαχανικών πρασίνων. "Οταν πεινάτε, θά τρώγητε σαλάταν 
άνευ πολλών καρυκευμάτων, πρός μόνον τόν σκοπόν τοΰ νά πληρώ- 
σητε τόν στόμαχον χωρίς νά τόν χορτάσητε. Δύο ώρών πορείαν καθ’ 
έκάστην. 'Η δίαιτα αύτη έπαρκεί δπως σάς ίσχνάνη ταχέως διότι έν 
τφ μεταξύ ζήτε άναλώμασι τών κεκτημένων δυνάμεων καί τοΰ λί- 
που σας.Έν τούτοις εις τό τέλος δύο μηνών, θέλετε αίσθανθή τήν άπό 
τών στερήσεων τούτων κόπωσιν και θέλετε έπαναρχίσει τρώγουσα 
δλην τήν ήμέραν άρτον, γεώμηλα και άλλας ύδρανθρακούχους ού- 
σίας. Δέον έπΐ πάσι νά ήσθε τόσον θαρραλέα πρός Ϊσχνασιν δσον καί 
έάν έπρόκειτο νά πνιγήτε.

Λατρεύουσαν τόν χορόν. Ω βέβαια ! τό τέϊον δπερ λαμβάνετε 
σάς άπισχναίνει, μή πίνετε κατά πάσαν έσπέραν· λαμβάνετε άπό καιρού 
εις καιρόν όλίγην μαγνησίαν. Διά νά παχύνητε κάμνετε ύποδορεί- 
ους κεντήσεις διά methylarsinote de coude. Διά νά άποκαταστήσετε 
τήν έκρυθμον κυκλοφορίαν τοΰ αίματος, κάμνετε γυμνάσια, βαδίζετε 
μίαν ώραν καθ’ έκάστην, δπως έπαναγάγητε τήν κυκλοφορίαν είς τήν 
τροχιάν της.

ΝΕΑΙ ΕΚΔΟΣΕΙΣ
«Χριστιανικόν Φώς». Έξεδόθη νέον περιοδικόν θρησκευτικόν καί 

κοινωνικόν ύπό τήν διεύθυνσιν τοΰ γνωστοΰ τοϊς άναγνώσταις ήμών 
συνεργάτου κ. Άγ. Νινολάκι, αρχιμανδρίτου, έν συνεργασία μετά 
τοΰ προλύτου τής θεολογίας κ. Άνΐ. Μαντζεβελάκι, καθηγητοΰ.

'Η Διεύθυνσις τοΰ «Κρητ. Άστέρος» συγχαίρει τοϊς άγαπητοϊς συ- 
ναδέλφοις διά τό άναμορφωτικόν έργον, δπερ άνέλαβον, άψηφοΰντες 
τάς δαπάνας καί τούς κόπους, ούς συνεπάγετε ι μία τοιαύτη έργασία. 
Διά τήν ήθικήν και θρησκευτικήν μόρφωσιν τοΰ λαοΰ καί τής νεολαίας 
ήτο καιρός πλέον νά ληφθή μέριμνα. 'Η μετά ξένων έπικοινωνία 
μετά τήν άπελευθέρωσιν έπέδρασεν έπιβλαβώς έπΐ τών άγνών και 
αύστηρών ήθών τών προγόνων μας καί έκλυσις ήθών και θρησκευ
τική άδιαφορία ήρξαντο πανταχού ύπεισδύουσαι, ύποσκάπτουσαι τά 
θεμέλια τής Χριστιανικής διδασκαλίας.

Η έμφάνισις λοιπόν έν τφ κρητικφ δρίζοντι τοΰ «Χριστιανικού 
Φωτός» με πρόγραμμα νά άνακόψη τόν ολισθηρόν δρόμον, έν φ β«ί- 
νομεν και νά ύποδείξη καί διδάξω τάς άληθεΐς βάσεις πάσης ήθικής 
και θρησκευτικής μορφώσεως, πρέπει νά προσελκύση άμέριστον τήν 
ύποστήριξιν τής Κοινωνίας καί τής Εκκλησίας.
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ΑΝΑΡΟΣ ΚΑΡΑΤΑ

(Εκ τών ανεκδότων μεταφράσεων Ν. Καρδατάκι)
(Συνεχεία έκ τού προηγουμένου καί τέλος)

Καθ’ ήν στιγμήν διηρχόμην τοΰ κήπου ή γραία μέ έλαδεν έκ τού 
βραχίονος καί διά φωνής τρεμούσης έψιθύρισε. — « Μή φεύγετε ιδού 
δ κ. Σιαγκούρ». Ώλισθήσαμεν άμφότεροι όπισθεν σειράς υψηλών 
δαφνών και εϊδομεν εΐσερχόμενον άνδρα, μελανά ένδεδυμένον, μέ πλα- 
τύγυρον πίλον, ό όποιος μόλις έπλησίασε πρός τόν κυρίως άνθώνα άπε- 
καλύφθη καί έστέναξε πενθίμως. Τήν αύτήν στιγμήν ήκούσθη φωνή 
παιδική λέγουσα «Μάρθα, καλή μου Μάρθα, πού είσαι;» 'Ο κ. Σια
γκούρ ήρχισε νά τρέμη είς τόν ήχον τής φωνής ταύτης καί κατέπεσε 
μάλλον ή έκαθέσθη έπί τίνος σιδηρού θρανίου. — Είνε ή Εύγενία 
«μοί είπε χαμηλοφώνως ή τροφός, ήτις μέ φωνάζει· παρατηρήσατε 
«έξηκολούθησε μετά παραφοράς, τήν έκφρασιν τοΰ προσώπου του, νο- 
«μίζει ότι άκούει τήν φωνήν τής συζύγου του, πλήν δέν έχει άδικον 
νά τό νομίζη, διότι σάς διαβεβαιώ ότι ομοιάζει καταπληκτικώς.» 
Μη τυχούσα άπαντήσεως ή δρφανή υπέθεσε τήν Μάρθαν μακράν 
αύτής καί ήρξατο κυμβαλίζουσα μίαν μελαγχολικήν μελωδίαν, τήν 
οποίαν εύρεν έν τφ έρμαρίω τής μητρός της, τήν όποιαν ήγάπα νά 
εκτελή συνηθέστατα περί τήν δύσιν τού ήλιου ή έντοίς ούρανοΐς ήδη 
ευρισκόμενη κυρία της, ώς μοί εΐπεν ή Μάρθα, φδουσα συγχρόνως 
διά μελφδικής φωνής τό γνωστόν συγκινητικόν άσμάτιον τοΰ μελαγ- 
χολικοΰ Γιλβέρτ: ' 1

Έμεινα φεΰ ! σ’ τήν Οικουμένην μόνος 
Τώρα δι’ έμέ δέν είνε πλέον Ελπίς.
Ως σύντροφός μου αιώνιος μού μένει ό πόνος 

Xs μέ χαράς καμμία δέν πίπτει άκτίς.
■Η στροφή αύτη ήλέκτρισε τόν κ. Σιαγκούρ καί έγερθείς έφώνησε 

διά συντετριμμένης φωνής— « Ευγενία! Εύγενία!» Ή τεθλιμμένη 
ορφανή άκούσασα προφερόμενον τό όνομά της μετά τόσης περιπαθούς 
φωνής ήγέρθη άποτόμως, έστρεψε τό βλέμμα προς τόν κήπον' καί πα- 
ρετήρησεν άνθρωπον ίστάμενον έμπροσθεν τού παραθύρου της τού 
όποιου ή θεά συνετάραξε μέχρι διαρρήξεως τήν μικράν πονεμένην 
καρδιάν της. "2 δέν δμοιάζει πλέον μέ τήν εικόνα τού πατρός της 
δ πρό αύτής ίστάμενος, άλλ’ ήτο τόσον ώχρός, έφαίνετο τόσον πάσχων, 
ώστε ένστίκτως τόν άνεγνώρισε καί δρμήσασα εις τάς άγκάλας του 
έκραύγασεν έν άνεκφράστω στοργή «Πάτερ μου σέ άγαπώ !». Εκείνος 
τήν συνέσφιγξεν εις τάς άγκάλας του, τήν ήσπάζετο παραφόρως καί 
τέλος έκλαυσε. Μαλιστα έκλαυσεν δ μή δυνη'θείς νά κλαύση έπΐ 
δέκα συνεχή έτη πένθους! "Οσοι έξ ήμών, φίλοι άναγνώσται, κλαί
ετε έν ταίς δυστυχίαις σας, φαντάζεσθε άράγε τί έστίν ΰποφέρειν καί 
μή κλαίειν ; "Οπως τό διαυγές ψυχρόν ύδωρ δροσίζει τόν έκ τής κο- 
πώσεως καίοντα λάρυγγα τοΰ δδοιπόρου τής Σαχάρας, ούτω καί τά 
έκ τών δφθαλμών τού δυστυχούς ρέοντα δάκρυα άνακουφίζουν τήν 
αίμάσσουσαν καρδίαν του. '0 κ. Σιαγκούρ έκλαυσεν δλην τήν ήμέ- 
ραν έκείνην κατά τήν όποιαν έγενόμην μάρτυς τής σπαραξικαρδίου 
σκηνής, ήν τόσον άτελώς περιέγραψα, άλλά τήν έπομένην τδν είδον 
άπαστράπτοντα έξ εύδαιμονίας, όπως μετά τινα έκτοτε έτη είδον τήν 
θυγατέρα του μετά τών δύο τέκνων της, τά όποια ήσαν ευτυχέστερα 
έκείνης διότι είχον δ,τι δέν έσχεν εκείνη εις.τήν ήλικίαν των: Μητέρα!

Μετά έξ έτη από τής μελαγχολικής Ιστορίας ταύτης άπεφάσισα 
νά διέλθω καί πάλιν τό έαρ έν τφ ρωμαντικφ χωρίω τού κ. Σιαγ- 
γκοόρ. Τήν έπομένην τής άφίξεώς μου διερχόμενος έκ τού πάντοτε άν- 
θοστολίστου κήπου του καί άποθαυμαζων τούτον, διέκρινα τήν γραίαν 
Μάρθαν, παίζουσαν μετά τών τέκνων τής Ευγενίας. Τήν έπλησίασα 
καί—αξιότιμος κυρίφ τή είπον άθύμως, γνωρίζετε ότι μοί δφείλετε 
μίαν έπανόρθωσιν ; Ή άγαθή γραΐα έξεπλάγη προς στιγμήν, άλλ’ 
£ταν μέ άνεγνώρισε, περιέβαλλε τά παιδία δι’ άμφοτέρων τών χει- 
ρών καί διά ποιαν έπανόρθωσιν σάς δφείλω παρακαλώ, μοί είπε γε- 
λώσα τόν άγαθόν γέλωτά της. Ένθυμείσθε, έξηκολούθησα, «τι καθ’ 
ήν εποχήν ή δυστυχία έβάρυνεν έπΙ τών άγαπητών σας τήν αύστηράν 
κρίσιν ήν διετυπώσατε κατά τοΰ φύλου μου ,■ «Διά νά σάς πείσω περί 
τού καλού μνημονίκοΰ μου τήν έπαναλαμβάνω, άπήντησε, γελώσα 
πάντοτε, ιδού αύτή : Ή γυνή γνωρίζει νά ύποφέρη Περισσότερον 
τοΰ άνδρός»—Σάς συγχαίρω διά τό όντως θαυμάσιον μνημονικόν σας, 
καί σάς άπαντώ, άλλά καί δ άνήρ γνωρίζει νά άγαπφ περισσότερον 
τής γυναικός. «Δέν άντιλέγω, έψιθύρισε καί ήρξατο ρεμβάζουσα.»

Τή.υπενθύμισα άσφαλώς ποιάν τινα νεανικήν άπιστίαν, πλήν δέν 
μέ έλέγχει ή συνείδησις διά τούτο, διότι είς τήν γυναίκα συγχωρώ 
δλα τά σφάλματα, πλήν τό τής άπιστίας.

Χ*ι-

Οικονομ ική Μαγειρική
. ΓΑ^ΚΟ ΛΕΜΟΝΑΚΙ.— Εάν έχητε μηχανήν τά καθαρίζητε πριν 

τα βρασητε, έξάγουσαι δλην τήν ψύχαν. Εάν όχι, τά βράζετε καλώς, 
μεχρις ού καρφίςνά είσδύη άπαλώτατα εις τό σαρκώδες μέρος των καί 
τοτε έξάγετε μετά προσοχής τήν ψύχαν διά μαχαιριδίον έκ τών άνω. 
Μετα ταυτα τά λευκαίνετε έντός ψυχρού ΰδατος έπί δύο ήμέρας, άλ- 
λασσουσαι 5-6 φοράς τό ύδωρ καθ’ έκάστην. Πριν ή τά βράσετε τά 
νυγι^τε. 150 δρ. λεμονάκια, 1 δκ. ζάκχαριν. Τήν καθαρίζετε μέ τό 
Λευκόν ένός ώοΰ καί τήν περάτε διά λευκής λεπτής δθόνης, ήμιδέ- 
νετε καί τήν άφίνετε νά κρυώση.’Αφ’ ού ώς άνωτέρω είπομεν έτοιμά- 
σητε τά λεμονάκια, τά πλύνετε καλώς καί έπανειλημμένως διά ψυ- 
χρου υδατος, τά άποσταλάζετε καί τά ρίπτετε είς τήν ήμιδεδεμένην 
υακχαριν, προσθέτουσαι καί χυμόν λεμονίου καί τά άφίνετε νά δέσωσι

ΚΟΙΛΙΑ Β2ΔΙΝΗ ΜΕ ΑΕΓΚΗΝ ΣΑΛΤΣΑΝ.- Μετά τόν καθαρι
σμόν αυτής εν βραστφ ΰδατι, κόψατε αύτήν είς τεμάχια καί θέσατε 
αυτήν επί τοΰ πυρός μετά λαρδίου, κρομμύων, δαυκίων, σκόοδου, καί 
Λοιπών χόρτων καί έντός ήμίσεως μέρους οίνου λευκού καί ήμίσεως 
μέρους ζωμοΰ, αλατίσατε καί έπιπάσσετε διά πεπέρεως. Αφήσατε νά 
σιγοβράζη έπί δύο περίπου ώρας. 'Αφ' έτέρου, έτοιμάσατε έμβαμμα 
σαλτσαν) λευκόν μετά βουτύρου καί άλεύρου, τό όποιον θέσατε έπί 

του πυρός φροντίζοουσαι νά μή κοκκινίσω. Έντός αύτοΰ τού έμβάμ- 
ματος έγχύσατε όλίγον ζωμόν, μετά τούτο άφήσατε τό έμβαμμα νά 
®7°®P“^ πάλ1ν έπ1 τέτΡτον τής ώρας· συνδέσατε άκολούθως αύτό 
οι ενος ή δύο ώών καί τέλος χύσατε τό έν λόγω έμβαμμα έπί της 
κοιλίας. 1

ΒΑΚΑΛΑΟΣ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΒΕΝΕΤΙΚΗΝ ΜΑΓΕΙΡΙΚΗΝ. — Άφοΰ 
πλυνητε καί τεμαχίσητε, θέσατε τόν βακαλάον νά βράση έντός ήμί- 
σεος μέρους οίνου λευκού καί ήμίσεος μέρους ΰδατος μεθ' άλατος, 
πεπέρεως, κρομμύων, δαυκίων καί λοιπών χόρτων. Έξ άλλου πλύνατε 
εν άφθόνφ ΰδατι μίαν δράκα σπανάκι, μαγδανόν, κλπ. βράζοντες 
ταΰτα έπί πέντε λεπτά έντός βραστού ύδατος, στραγγίσατε δέ άκο
λούθως, περάσατε έκ τοΰ τρυπητοΰ καί ένώσατε μετά κρέμας νωπής, 
στραγγίσατε έπίσης τόν βακαλάον καί παραθέσατε έντός πινακίου 
καλύπτουσαι διά τοΰ προετοιμασθέντος πουρέ.

ΠΝΕΠΙΑΤΙΚΑΙ ΑΣΚΗΣΕΙΣ
[Αι δημοσιευόμενοι Πνευματικοί Ασκήσεις ώς καί εκ 

τών λύσεων αί περισσότεροι Αά βραβευωνται μετά την 
λήξιν έκάστης τριμηνίας].

ΑΙΝΙΓΜΑΤΑ.
250. Κίτρινος είμαι και χλωμός πολλήν δύναμιν έχω, 

Μέ δένουνε καί με σφαλούν κ' έγώ φεύγω καί τρέχω.
251. Γούρνά μου πελεκητή, μαρμαρένια καί χυτή,

Πάει δ γούργουλας νά πιή 
Μηδέ δ γούργουλας χορταίνει 
Μηδέ το νερό λιγαίνει.

252. Όρθα μου πατσόκολη, πατσογυριστόκολη, 
Κάνει αύγά πατσόκολα, πατσογυριστόκολα.

ΤΙ είναι ;
Έστάλησαν παρ’ Άπτέρου Χρυσαλλίδος " 

253. ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ. 
α’ ΤΙ κοινόν μεταξύ άρτοποιού καί μοναχής ; 

β Ποιος άφήκε δύο θυγατέρας έν φ άπέθνησκεν άτεκνος; 
254. ΣΤΟΙΧΕΙΟΓΡΙΦΟΣ

Εις δπλβν αμυντικόν τά δύο άκρα άφαιρείς.
Καί μονάδα χρονικήν σχηματίζεις κι’ άπορεΐς.

Έστάλησαν παρ' Αγνώστου
255. ΑΙΝΙΓΜΑ.

Τί επαθον αλλοίμονον τό δύσμοιρον πτηνόν ! 
Μοΰ έβαλαν ς’ τό πόδι μου άντί τού "Αλφα ο, 
Μ’ άνέβασαν τόν τόνον μου καί έγεινα ποτόν 
Τώρα μοΰ κόβουν

256. ΠΡΟΒΛΗΜΑ.
Πώς δυνάμεθα να 

μενοι 5κις τόν άριθμόν 3 ;

τδν λαιμόν.... τ', άσχημα στενάζω !

γράψωμεν τόν άριθμόν 31 μεταχειριζό-

Έστάλησαν παρά Χρυσοθέμιδος
ΣΗΜ. Είς τό ύπ’ άρ. 243 πρόβλημα κατά λάθος έτέθη τό άθροισμα 

των ψηφίων 82 άντί 52. μ

Ινποις Μιχαήλ I. Σαλιβέρου—Χανία


